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[TepeBo pyccKOsS3bIMHON OHOIHOTpadUIECKO CCHUTKU HAa aHTIIMIUCKUH S3BIK COCTOUT U3
CJIEIYIOIIUX YacTeH, 0Te/IAeMbIX TOUKAMM:

® TPaHCJIUTEpAaLMsl CIIUCKA aBTOPOB;

® TpaHCIUTCpallUsAd HAa3BaAHUSA KHUTH, CTATbU HIIH aBTope(bepaTa U IIEPEBOJ Ha3BaHHA Ha
AHTJIMACKUHN SA3BIK B KBaJApaTHbLIX CKO6KaX;

e JUIsl CTaThU: TPAHCIUTEpAlUsl Ha3BaHUs KypHasia (HaydyHOH KOH(EpeHLHH) U B KBaAPaTHBIX
CKOOKax mepeBol Ha3BaHUs KypHaia (HaydHol koH(pepeniyn). HazBanue nznaHus BbAEIsETCS
KYPCHUBOM, OTJIEJISIETCS TOUKOH;

® BBIXOJHBIC JaHHBbIC (MECTO W3/aHus, TOJ, HOMEP BBINYCKA, KOJMUYECTBO CTPAHHIL)
MIPHUBOJIATCS HA aHTJIMHCKOM si3bike. HeoOxoaumo ykazaTh o(HUIIMATbHYIO aHTIIMHCKYIO BEPCHIO
Ha3BaHUs U3AATeNIbCTBA (0OOBIYHO YKA3bIBAETCS HA CAMTE JKypHaa), €CIIU €€ HET, TO MPUBOIUTCSA
TPaHCIUTEPALIHS.

Ecnu B pyccKOM WM MHOCTPaHHOM MCTOYHHKE aBTOp — HWHOCTpaHel| (aHIJIMYaHWH,
HeMell, (paHIly3 U T. I1.) TO HeJIb3sl TPAHCIUTEPUPOBATH €ro UMs 1 (DaMIJIHIO, HY)KHO HAWTH HX B
opurnHanbHOM Hanucanud. Hanpumep: ®@. B. Humme — FMV-—Nisshe - F. W. Nietzsche.

Jns omucanuss KHUT (MoHOrpaduii, y4eOHMKOB M T. 1) YKa3bIBaeTCs, KOJIHMYECTBO
crpanul] (235 p.), anst crareit — quana3oH crpanuil (pp. 220-222).

Ha caiite http://translit.ru/ wmoxHO OecIIaTHO BOCIOJB30BaThCSA MPOrPAMMONA

TPAHCIIUTEPALIUN PYCCKOTO TEKCTa B JaTuHUL. [locmenoBaTelbHOCTD JENCTBHN:

e Ha caiite BeiOupaem crannaptr BGN. Jlo nomemienus tekcra B pabodee moje U 70
Hayaja TpaHCIUTepaluu yoeauTech, YTo BeIOpanu uMeHHo crannapt BGN.

o Jlomemaem OubnuorpaduyecKre CChUIKHM M3 PYCCKOSI3BIYHOTO CIHCKa B pabouee
[0JIE ¥ HaXMMaeM KHONKy "B TpaHcauT'. KommpyeM nNoJydyuMBIIMICS TEKCT H
paboTaeM nanbliie ¢ HUIM — BHOCUM HEOOXOAUMBIE JOMOJHEHUS M U3MEHEHHS.
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